L’essentiel dans la croyance des Imâms du 
Tawhîd [en 180 points] 
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« al-Mukhtasaru al-Moufîdu fî ‘Aqâi 2 idi 
Ai 2 immati at-Tawhîdi » 


Par le Sheikh Abû Yûsuf Marhat ibn al-Hassan âl-Farrâj 
Jl jjj) 

Points de croyance tirés des propos des prêcheurs du Najd, qu’ Allah le Très- 
Haut leur accorde Sa miséricorde. 


Traduit et diffusé avec l'autorisation du Sheikh 
-Qu’Allah le récompense pour son travail- 
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Biographie des Imâms du Najd 


Jt Sheikh Muhammad Ibn ‘Abdel-Wahhâb {<&' : 

Il est né en 1 1 15 de l’hégire (1703 G.). Il est l’Imam, le grand savant, le 
réanimateur de la tradition prophétique et du monothéisme, Muhammad ibn 
‘Abdel-Wahhâb ibn Sulaymân ibn ‘Alî at-Tamîm. Il commença par avertir les 
habitants des terres d’Arabie contre l’idolâtrie et le paganisme implanté par les 
colonisateur ottomans soufis et hérétiques, jusqu’à ce que l’imam Mouhammad 
Ibn Sa‘oûd s’allia à lui avec son armée, c’est alors qu’ils combattirent les 
idolâtres adorateurs de tombeaux et autre, jusqu’à éradiquer l’idolâtrie d’une 
grande partie de la péninsule Arabique. Il écrivit beaucoup de textes et de livres 
exposant les principes de l’Islam, oubliés par la plupart de ceux qui se réclame 
de cette religion. Décédé en 1206 de l’hégire (1792 G.) {<&' 4-**j}. 

Jt Sheikh Hussayn et ‘AbdAllah (ses fils) 

Hussayn {<&' : Il eu 5 enfants : ‘Alî, ‘Abder-Rahmân, Hammâd, ‘Abdel- 

Mâlik et Hassan. Il mourut en 1224 de l’hégire (1809 G.) {^' 

‘AbdAllah {M ^j} : Né en 1165 de l’hégire (1751 G.). Il apprit les sciences de 
la croyance, du tafsîr et de la langue arabe. Il eu 3 enfants : Sulaymân, Abder- 
Rahmân et ‘Alî. Parmi ses livres, « al-kalimât an-nâfi ‘a fil-mukaffirrât al- 
wâqi ‘a ». Mort en 1242 de l’hégire (1826 G.) {<&' 


K Sheikh Sulayman et ‘Abder-Rahmân (ses petits-fils) : 

Sulaymân Ibn ‘AbdAllah {<&' : Né en 1200 de l’hégire (1786 G.). Il est 

l’Imam et grand savant Sulaymân Ibn ‘AbdAllah Ibn Muhammad Ibn ‘Abdel- 
Wahhâb. Il fut trahi par des hypocrites qui le livrèrent à l’infâme Ibrahim ben 
Ali Pacha, gouverneur d’Égypte, qui le fit crucifier puis ordonna à son armé de 
vider leurs fusils sur l’Imâm en une seule fois, il fut pulvérisé par les balles et 
retourna à son Seigneur en martyr en 1233 de l’Hégire (1818 G.) {<&' 

‘Abderrahmân ibn Hassan : Il est né en 1 193 de l’hégire (1779 G.). 

‘Abder-Rahmân ibn Hassan Al Sheikh Ibn Muhammad Ibn ‘Abdel-Wahhâb, le 
petit fils et élève de l’imâm Muhammad ibn ‘Abdel-Wahhâb. Mort en 1285 de 
l’hégire (1869 G.) ^j}. 
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tt Sheikh Ishâq et ‘Abdel-Latîf (ses amères petits-fils) : 


Ishâq Ibn Abderrahmân Âal Sheikh {<&' : Né en 1276 de l’Hégire (1859 

G.). Il est l’imâm et grand savant, érudit du Hadîth et juriste (Faqîh), inquisiteur 
et vertueux Sheikh Ishâq Ibn ‘Abder-Rahmân ibn Hassan. Mort en 1319 de 
l’Hégire (1901 G.) 

‘Abdel-Latîf Ibn ‘Abder-Rahmân Al Sheikh {<&' : Il est né en 1225 de 

l’hégire (1810 G.). ‘Abdel-Latîf ibn ‘Abder-Rahmân Al Sheikh ibn Hassan ibn 
Muhammad ibn ‘Abdel-Wahhâb.Il est le grand savant, ‘Abdel-Latîf ibn ‘Abder- 
Rahmân ibn Hassan ibn Muhammad ibn ‘ Abdel- Wahhâb. Il étudia chez son 
père, ‘Abder-Rahmân ibn Hassan, ainsi que son cousin ‘Abder-Rahmân ibn 
‘AbdAllah ibn Muhammad Ibn Abdel-Wahhâb, et d’autres savants du Najd et 
d’Égypte. Il est décédé en 1293 de l’hégire (1876 G.) 

Jt Sheikh ‘Abdallah Ibn ‘Abderrahman Abou Boutayn {<&' : 

Il est né 1194 de l’hégire (G.). Il est l’imâm, le grand savant, le juriste et mufti 
des pays du Najd : ‘AbdAllah ibn ‘Abder-Rahmân ibn ‘ Abdel-‘Azîz ibn ‘Abder- 
Rahmân ibn ‘AbdAllah Ibn Sultân ibn Khamîs, surnommé comme ses ancêtre 
par « Abû Buttayn » dans le pays du Najd. Mort en 1282 del’hégire (1866 G.) 
{<&t 


K Sheikh Soulayman ibn Sahman : 


Il est né en 1266 de l’hégire (1852 G.). Il étudia auprès du cheikh Abdur- 
Rahmaan Ibn Hasan et de son fils Abdul-Lateef Ibn Hasan. Il étudia également 
auprès du cheikh Hamad Ibn ‘Ateeq, qui l’accompagna pendant au moins 17 
années. Il est le grand savant célèbre, Soulaymân Ibn Sahmân Ibn Mouslih Ibn 
Hamdân Ibn Mousfir Ibn Mouhammadlbn Mâlik Ibn ‘Âmir Al Khouth‘amî, du 
pays du Najd. Il mourut en 1349 de l’hégire (1931 G.) 


Et d’autres encore... 
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Ç ÜÀ ijil (JAA jll 4^1 ^UAJ 

Au nom d’Allah, Le très miséricordieux, Celui qui fait miséricorde. 


[ 1 ] 

A ûjC-^ ^aLlâ (Jjjâ tlAl >s*\ U\ cél^juall ^ 

.«^gJUj À\ 4 _a^.j» (-AAjJI lie- /^Vl 

La Terre entière était remplie et plongée dans le polythéisme, jusqu’à l’arrivée 
du sheikh Muhammad ibn ‘Abdel-Wahhâb (qu’ Allah le Très-Haut lui fasse 
miséricorde). 


[ 2 ] ^ 

L-àjâjll (jj^ JâliiVl o-Ul! bùjC- l_jLujûI ^ Ac.1 qa 

^ jLuàll lg_J Ig-LUlj 1 g j\c- CliJJjJ £-o 

Parmi les causes majeures de cette extension du polythéisme : le fait que les 
gens se donnent des noms et des appartenances vides de sens, sans s’affilier à 
une chose avec la science de ce que cela implique, sans en connaître les règles 
et jugements, délimités par le Législateur. 


[ 3 ] 

;4^.UaÜj JsLâjVlj tAl^jalU ^LuoILuüVI jA ;^Lu»V) 

.<Uîj 

L’islam : c’est la soumission à Allah dans son unicité, l’obéissance à Ses 
ordres, et le désaveu du polythéisme et de ses adeptes. 


[ 4 ] 

4_j qjSLî V tlAl l (J xc. Vj ilAlia-aJ ^alc. c. ^ya g juàll lâàlj ^jLpVI 

Prononcer les deux attestations de foi sans en connaître son sens, et sans mettre 
en pratique ce qu’elle implique, ne fait pas de la personne qui les prononce un 
musulman, et ce à l’unanimité. 
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^ [5] 

^ JSL cLaLoi-o <j (jLuajyi jjfL V ai^.j1j jl j^VI 

^^jolaII j)C. ^LuiaII Aj jj a 1 i 

Reconnaître à Allah la seigneurie uniquement ne fait pas rentrer la personne 
dans l’islam, tant qu’il ne la lie pas à l’unicité dans l’adoration, et c’est par cela 
que se distingue le musulman du polythéiste. 


[ 6 ] 

4*Ü]| ÛJ*^ Ù'® duC-l^Jall (j-û ùç-l^dlj V] ^2 /LujV 1 (jj^ V 

L’islam d’une personne n’est pas valide tant qu’il ne se désavouera pas des 
tawâghîts adorés en dehors d’Allah, et qu’il les jugera mécréants. 


li (_Ja) ^-La^Lj ôlix-a ^jA I^A ^jA |àJVi 

La divinité : c’est celle-là uniquement qui doit être adorée, et c’est cela son 
sens reconnu par le consensus des gens de science. 


[ 8 ] ^ 

/ô^)Aliàilj AilaLàl 4 (JLoC-V 1 j (JljÜLM (j-a tàül A )~\j La £-aLa> ^juoI 

L’adoration : est un nom englobant tout ce qu’ Allah aime et agrée, parmi les 
paroles et les actes, apparents et cachés. 


[ 9 ] t 

- ^alc. <-a^Luoj àûl CjI jj j> ^ jl! (jjj a ^^A 

.4-iâ * J j 

L’adoration : c’est l’unicité, et ce, car le sujet de divergence et les disputes 
entre les prophètes et leurs peuples tournait autour de ce point-là. 
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_ [ 10 ] 

tdjjC-liailj V] Vj £-a Vj Û^IjC- V û^Uatil 

# [frla. j^a Ja^yuô 4_jl_ïi^.l <jV ilAAjuoâl cél^yaJl l g Ldi 

L’adoration ne prend son sens que lorsqu’elle est liée à l’unicité, et elle n’est 
complète qu’avec le rejet du taghût. Lorsque le polythéisme se mélange à 
l’adoration, il l’annule et certes le rejet du polythéisme est une condition de 
l’authenticité de l’adoration. 


[H] 

V (jja (j^Ha-all (Jl <a^\l ^ajl >^i~s (_j-a 

.ôl^yuo La ûA^.j û^Uadlj *)Sll ^_gjJaJâJ téüij 

Parmi les spécificités de la divinité, nous avons le fait qu’ Allah est parfait dans 
tous points, et qu’il n’a aucune sorte d’amoindrissement, et cela implique donc 
le fait de l’unifier dans l’adoration, seul, et rien d’autre que Lui. 


[ 12 ] 

A fa /û^)laâj tlc-^joij tblâC. Lu dulü tû^LxlU ù\ jâ] 

.^jl^yodl ^ya AjLJ^yuô Aj ç.^^j (jl (jLa^aj 4(_JâC.j û^ylaâ 

Unifier Allah dans l’adoration est une chose prouvée et reconnue par la raison, 
les textes religieux, et la nature saine de chacun. Quant au polythéisme, toute 
raison et toute nature saine ne peuvent qu’en constater la laideur, et on constate 
l’impossibilité qu’il s’introduise dans un ordre divin ou qu’il soit ordonné par 
une loi divine. 


[ 13 ] ^ 

CLâjÜaJj tdlVLai^)]! I g j\ç. diââjl ^ c^jAïdlj td^yodl ^ya ^Laj^aLtll (_j_y^aî 

(jj^ 4(_ya^all ^LuVI V] Lg_jâ JUC- £joiJ «U ^ya j tdll jfill lgj\c- 

Les messages révélés et les différentes prophéties successives sont tous 
unanimes sur les fondements de l’unicité, et qu’ils sont une préservation contre 
le polythéisme sous toutes ses formes. On voit donc l’obligation à chaque 
serviteur d’être un pur suiveur dans ce domaine, sans y apporter quelque 
innovation ou effort d’interprétation. 
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[ 14 ] 

(J-axJ LaJ V] Al] V» -J (3^ t3^La J^â ^îll JJC. Aie. (j-a 

i( j^a!>Lkyi J -ll^joll (j-a AijJaÜâJ LaJ ^3J ^aJj t4_llc. La Ssüx ) iAj 

Celui qui adore autre qu’ Allah est un polythéiste, même s’il prononce les deux 
attestations de foi, car il a prononcé des paroles qui ne concordaient pas avec 
ses actes, et il n’a pas eu la bonne croyance sur ce qui était obligatoire, et il n’a 
pas œuvré selon ce qu’implique l’unicité d’Allah et la sincérité envers Lui. 


= [ 15 ] 

\ iL-d^na ^ (Jyaâ (jj>^ LaA^.! V 3'’'*'°^ 

.3âlla lâ^L^a (jfL ^ C y* J tiél^joLa 

La véracité et la sincérité sont indissociables, et l’on ne peut trouver l’un sans 
l’autre. Celui qui n’est pas sincère est un polythéiste et celui qui n’est pas 
véridique est un hypocrite. 


[ 16 ] ^ 

(je. V] £jl Â-ale-j 

Le besoin des créatures envers les messagers est clair, car il n’est pas possible 
de connaître les ordres d’Allah et Ses interdits, et l’ensemble des règles 
religieuses, si ce n’est à travers ce qu’ils ont apportés. 


[ 17 ] 

.A-abâlI *illl ftil j)-a aILo^I jljl CluA 3 131 

Lorsque disparaîtra de la surface de la Terre tout héritage prophétique, l’Heure 
arrivera. 
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[ 18 ] ^ 

ClûlS lèli aUIxaI! Âüliallj ^AA^.j ^A^l^)âl ; Jjuo^)Ü (JLuo^)I Ajliil 

.^Lujjl ^a K^ji^'oa'l û^jlâlj (Ji ^aü Àc-Dall 

Le but ultime de l’envoi des messagers est qu’ils soient unifiés dans le suivi et 
l’obéissance que nous leurs devons, car si nous devrions obéir à autres qu’eux, 
la sagesse dans leur envoi ne serait pas complète. 


[ 19 ] 

•ijl^a JS ^3 (^Laîl j 4_dcJ J^juü^)Ü ^uSaJ t Ai^jjll 

.4_La Al V <_£Âi! J-g-ajVj ^ jJaÜLa jA lèàj 4^-J Jôll 

L’unicité englobe et inclut le fait de prendre le Prophète (alayhi salat wa salam) 
comme juge dans tout différent, et ceci est également impliqué par les deux 
attestations de foi. C’est donc une obligation indispensable. 


[ 20 ] 

.AJ (jLaJ^iU Jkxa j AoiÀa ^^Luoll j 4_llcJ J^juo^)Ü ^)JC. ^aSl aJill 

La demande de jugement remise à autre qu’au Prophète (alayhi salat wa salam) 
est une perversion et une annulation de la foi. 


[ 21 ] 

Al^.jlih 4 JjLuoj JS (^^/Loill j û^L^all 

.U^IU 

Le Prophète (alayhi salat wa salam) a tout mis en œuvre pour lutter et barrer la 
route à toute forme de polythéisme, afin de préserver pure l’unicité. 


[22] 

. Ja*JI 4Ai^.j!iil AjuôL j û!^L^ail aJcJ dLuJ 

Le Prophète (alayhi salat wa salam) a été envoyé avec la plus stricte des 
législations concernant l’unicité, et la plus souple concernant les actes. 
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[23] 

Ô^)â£ ^ léLud ^^Luill j û^L^all 4_ilc.^ Jj^jll ^-2ü 

Toute personne qui insulte le Prophète (alayhi salat wa salam) est un mécréant à 
l’unanimité des savants, et de même celui qui douterait de sa mécréance devient 
mécréant également. 


[24] > 

(J^C. j 4_J Ç.U. La-a \ O j>‘ti A» ji 

Celui qui déteste une chose avec laquelle le Prophète (alayhi salat wa salam) est 
venu, devient mécréant, même s’il l’applique. 


[25] 


AjIc.) aüI Aie- (jj 


(jC. ^ 2 /LujVI ^Üâ ^ 2 /Lalll j 6 ^ 


Celui qui croit que certaines personnes peuvent sortir de la législation de 
Muhammad ibn ‘Abdillah a certes mécru, et il a détaché de son cou le pacte qui 
le liait à l’islam. 


[26] 

j jî t4jlj£j j\ (j-a 

A qj'q M"\x) çAj 4V_)Ia (jl£ ;*ÜjAj jl 

Les savants sont unanimes : sur la mécréance de celui qui de moque d’Allah, 
ou de Ses Livres, ou de Son Messager (alayhi salat wa salam), ou de Sa 
religion, même s’il plaisante et qu’il n’avait pas la conviction concernant l’objet 
de sa moquerie. 


[27] 


<■ - d'ail ;<l^aj 


xdb Aâiij AüUallj 4<_J-aC.j (jLajVI 

y à\m\l ^-La^lj ULo 


La foi englobe les paroles et les actes, elle augmente avec l’obéissance et 
diminue avec les péchés commis, et son siège est le cœur et les membres du 
corps, et ceci par consensus des pieux prédécesseurs. 
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[ 28 ] _ 

J <-* À x . <all t^jLûjVI ^_ s -ojoia (JLûC-VI 

Les actes font partie de la foi, à l’unanimité des Compagnons et de leurs 
successeurs. 


^ [ 29 ] 

^LûjVI Ch® L j Lo Je- (jj^i 4^ Je. (JLûc-Vl 

Les actes pieux que l’on voit émaner d’une personne sont en fonction de la 
place occupée par la foi dans son cœur. 


m 

(_ Jjl3 Ch® 'ôl Vdl j 4 4 W\1 (_£ÜI 4^3ÜaAll 

téljjj dil jll 

La foi complète, celle qui fait mériter le paradis à celui qui la réalise, et le sauve 
des feux de l’enfer, se compose de l’accomplissement des obligations et du 
délaissement des interdits. 


[ 31 ] 

(J2/IA.VI 4l^&Uàj lllalj 4 Ajoia^JI 'CJ^hV^ 

.Aj^JVI A J-lLudl Aj^L^a (J* ■n. j Cj^-îVI ÜAj $C-ll (jlaxJJ 

La foi de manière générale est l’accomplissement des cinq piliers de l’islam, en 
apparence et intérieurement, et lorsqu’elle contient des négligences dans 
certaines obligations, cette foi amoindrie place la personne sous la volonté 
d’Allah (concernant le châtiment ou le pardon). 
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[ 32 ] 

ô^Ludàj Ajudâlj i JLûC-VI 4_j ^L^aj t^juoLuolj ^jLajVI cJ^aî ^A ; 

.iL*Jl ^j.j.iViI 4_jj ■>-[' I^A (^J . (jA-aLoiAil 

• ÙfcîJ^J J! 

L’unicité : est la base et le fondement de la foi, celui par quoi tous les actes 
deviennent agrées, et par quoi son amoindrissement engendre 
l’amoindrissement des actes, selon le consensus des musulmans. Et autour de 
cela tourne les disputes et les débats entre les monothéistes et les autres, et c’est 
pour cela qu’a été légiféré le jihâd, et autour de cela se divisent les gens en deux 
catégories : les croyants et les mécréants. 


[33] 


.dllc-Ual! ;<J3Ljoij 


jUjVI 


,1 . Jt 


La foi comporte une base et des branches. Sa base est l’unicité. Ses branches 
sont les actes d’obéissance. Et la mécréance comporte également une base et 
des branches. Sa base est le polythéisme. Ses branches sont les péchés. 


[34] ^ 

ç.IajujVI (Jj^al jl iAjajoij L L. 

<_JaÎ ^ jj&C. l * a ^“' (je- 44_Lud]|j t _ 4‘iSU 

Celui qui met au même niveau la base de la foi et ses branches, ou encore la 
base de la mécréance et ses branches, puis l’applique aux appellations et aux 
sentences et jugements, celui-là a divergé du Livre et de la Sunna, et il est sorti 
du chemin des pieux prédécesseurs de cette communauté, pour rentrer sous 
l’appellation générale des gens des passions et des innovations. 
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, s J 36 ] ^ 

i'ÜjL^a! Aj tliajya (jjfL (jl .\i * } ^jLajVI <• , 1» Li (ÿa Ajxjoi ^üâ ^ya ^^yL 

# <L^al Aj ^ajâJ U^)âl£ (j^jSLi (jl (. _ ix . joi ^j<a Ajxjuo ^sLâ ^ya Vj 

La mise en pratique d’une branche de la foi n’implique pas que la personne soit 
un croyant, jusqu’à ce qu’on trouve en lui la base de la foi, tout comme la mise 
en pratique d’une branche de la mécréance n’implique pas que la personne est 
un mécréant, jusqu’ à ce qu’on trouve en lui la base de la mécréance. 


[ 37 ] 

ÔjfLj AâxjJa (. t n>r\ (ya Aâ^yà. tuLajj A* M \ «a K 

.A-ajLâJl ç.yui ^ya ALaî 

Chaque fois que la foi d’un serviteur augmente, sa peur de la mécréance et de 
l’hypocrisie se renforce également. Et selon la faiblesse de sa foi, il se sent à 
l’abri d’une mauvaise fin. 


[ 38 ] ' 

.^-Üa-a j! i^^yiLa jl ^a tôLa. AjxJI Aj La 

Le taghût : est toute limite dépassée par le serviteur, dans l’adoration, 
l’obéissance ou le suivi. 


139 ] 

jl ^ 2 /Laiil j û^yL-ail aUc^ A]^yuj^)j àîll Ajlj ^ya djjc.Uaâ 

V Lajâ a j| ^iîi| û^y^aj ^jjc. ^Jc. A jyx JJJ jl (àûl qjJ ij* ^ ; 

.àil Ac.Ua Aj| (j^yaLu 

Le taghût de chaque peuple est celui auprès de qui ils viennent juger leurs 
différends en dehors de la loi d’Allah et celle de Son messager (alayhi salat wa 
salam). C’est également celui qui est adoré en dehors d’Allah, et celui qu’ils 
suivent sans preuve ni clairvoyance de la part d’Allah, et c’est également celui à 
qui ils obéissent sans qu’ils ne sachent si ses ordres concordent avec 
l’obéissance à Allah. 
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[ 40 ] 

Juger avec les lois des hommes équivaut à prendre le taghût comme juge. 


^ [ 41 ] ^ 

<lkL tÀll £Jjj£il ûlALJa^ tlgalj .aal] ClütjJaj Àll ÀilLk-dl 

.d) jC-Uall ^ 

Les lois instaurées par les hommes, et qui contredisent les lois d’Allah, et qui 
sont utilisées pour trancher les différends entre les gens, en dehors de toute 
législation divine, sont comprises dans le sens général du mot taghût. 


> [ 42 ] t ^ 

i\ g Ud O si* }\J 4 Ail û^IjC- .iViaM (jl ;dl^C.llallj AÀx^a 

La façon de mécroire au taghût, c’est de croire en l’invalidité de toute adoration 
autre que celle vouée à Allah, de la délaisser, de détester ses adeptes, et de leur 
vouer de l’animosité. 


[ 43 ] 

# «dljC.Ua» ; Àll JJ* J (j-a 

Toute personne qui juge avec autre que les lois d’Allah est un taghût. 


[ 44 ] 

jJâ£jj cCluC-ljlail jx ûç.Ijj11j V] ^LuüV! V 

L’islam n’est valide qu’avec le désaveu du taghût et l’attestation de sa 
mécréance. 
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^ [ 45 ] 

.Lâjlâ LâjL^a (jl£ 4^/LuoVl t f > ^ ^ l)^W“ J* te" ncd jla]| ^.Aa ^ya 

Celui qui fait l’éloge des despotes ou discute en leur faveur, celui-là sort de 
l’islam même s’il jeune et fait preuve de droiture. 


[46] 

.Aj (jLajj cdjjC.Üah Vil' 

Prendre le taghût comme juge dans les disputes, c’est avoir foi en lui. 


t [47] 

àûl £-a cél^joil (_j-a àùjjl jl téLuo (jl L_a^)C. àill V] V ^ ~1» <a L_à^)C. j)-a 

1 ** ' |^ gÇ.\ ht 1 1 J < ç,\ 4 _ji Û^JC- 

Celui qui connait le sens des deux attestations de foi sait que celui qui a un 
doute sur la mécréance de celui qui associe à Allah n’a pas mécru au taghût. 


[48] 

àûl LP* LjjC.Ua <_}£Lj jâ^ll jA Al^joll 

L’unicité : c’est rendre mécréant tout taghût adoré en dehors d’Allah. 


[49] 

tààl *Laj^> La (Jjlaj jl tàîll (_j^l La ^3 ç.1 j-aVlj ç-LaLUl ^Ual j)-a 

.jîll ÿjù (j-a UUjl 

Celui qui obéit aux savants et aux gouverneurs dans l’interdiction de ce 
qu’ Allah a autorisé, ou l’autorisation de ce qu’Allah a interdit, cela équivaut à 
les prendre comme seigneurs en dehors d’Allah. 


[50] 

.^LLahLuo] JJC. <Laj£jit (Jjjj La Vî 'Laj^^Jl Cl±jl£ là] 

Un tribunal qui juge avec des lois autres que celles d’Allah n’est pas un tribunal 
islamique. 


14 


[ 51 ] 

^jajja à ^jaJjaJ 1 4j.ju.il 1 j t_jlj^ll ^_gJl ^l^jll (JjLaa j^J ^1 (_ja 

.(jIajV I -laj^joi -la^judJ 4J1/IA.V tdjjC-liallj 

Celui qui ne revient pas au Coran et à la sunna en cas de divergence, celui-là 
n’est pas un croyant véritablement, mais plutôt c’est un croyant au taghût, du 
fait qu’il ait abandonné une des conditions indispensables de la foi. 


[52] 

<UlkÜ ;! jllâ j)j 44_ULjJaj]| (jdjljâll Ijl* ~S (jjjll 

Ceux qui instaurent des lois inventées, bien organisées, et auxquelles il faut 
obéir, sont des mécréants, même s’ils reconnaissent leur erreur en disant « j’ai 
tort et je sais que le jugement par la loi islamique est meilleur ». 


_ [53] 

(jdjljâllj t4 aIV^VI ^)jLuü (_JA 44Îll ^_5-l] (_Ja 3 Cô j^.J àû Jja. £J^jaLlll 

^4^^014 4Ü ç.l£^)jal jjj| jââ i^jj^jAjll 

Légiférer est un droit d’Allah Seul, et celui qui prend pour juge autre que Sa loi, 
parmi les lois humaines, il a certes prit ces législateurs -là comme associés à 
Allah dans Sa loi. 


[54] 

.ùjhl Cy* 4_Lüdilj ^c. j (j-a 

Celui qui est appelé à juger avec le Coran et à la sunna, puis refuse, est un 
hypocrite. 
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[ 55 ] 

Lc-Uall 4J (Jata. ^ââ tAj^)jauil (jjjljÜI Vl ^_gj] lc--i (_j-a 


Celui qui appelle à juger avec les lois des hommes a certes donné un associé à 
Allah dans l’obéissance et le jugement. 


[56] _ 

<C-Üail lÉj^)jai Aâjl AjV (jSLi 4_j^jaull 

.A.} ^j-aî (_Jj ; (JjjC- Llajlj 

Celui qui juge par les lois humaines n’est pas un monothéiste, car il a pris des 
associés avec Allah dans l’obéissance et le jugement, et de ce fait il n’a pas 
mécru au taghût, mais plutôt il a cru en lui. 


[57] 

\ g L -Nj cÀjjjC-Uab (_j-a ôI^joj La Cfi' L^° 

£^.JJ is^ ‘^^2 c J-NJ Âôjüdlj L_Aj£]| C5 Ic. 4_<a^La 

(Jjikh ôA^.j 

Celui qui sort des limites de la Loi d’Allah, et se dirige vers d’autres lois parmi 
celles des taghûts, et en fait une législation, et met en arrière le coran et la sunna 
dans les jugements, celui-là est un mécréant qu’il faut combattre jusqu’à ce 
qu’il revienne au jugement d’Allah Seul, et ceci est dans le beaucoup comme 
dans le peu. 


[58] 

,4a]] xj tdijc-Uailj Aaâ ;ôjjc. -v j| jjîu 

Toute personne qui juge, ou qui appelle au jugement par autre que la loi 
d’Allah, il a certes jugé par le taghût et l’a pris comme juge. 
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[59] _ 

^Ic. a. La t^LuoI jiL ^jjooI i^.x *>i jil ùjjUib <jâ 

. 6 :k n ^\l 

Le pays dans lequel les différents et les conflits se jugent avec les lois des 
hommes, n’est pas un pays musulman, et émigrer de cet endroit est obligatoire 
pour celui qui en a la capacité. 


[60] 

J je. jA jj jj! V 4<Jlalj Aîi j£ic.) ;Jtâj £y* 

.Lg-^ÜaJ AV-'j 4 jljjVI AJC. j-a£ ^ Jj^il 

Celui qui juge par les lois humaines, et dit : « je sais qu ’ elles sont fausses », 
cela est une fausse prétention de sa part, il a dépouillé la législation islamique, 
et se trouve comme celui qui dirait : « j ’ adore les idoles mais je crois en la 
fausseté de cette adoration ». 


^ [61] t ^ 

4 *La]Ua 46 jàl£ 46 ^aV Vj 4 àîll Vi V 

l ^ i ; jl^Lud-all (_s^ c ' i - 'y jj dlLVI 4<âjujli 

l$J à JA 

Tout état qui ne juge pas avec les lois d’Allah, et qui n’applique pas Ses ordres 
est une terre d’ignorance, de mécréance, d’injustice, de perversion, et ceci sur la 
base des versets coraniques clairs. Il devient obligatoire aux musulmans de 
détester cet endroit et de le considérer ennemi, il est interdit d’avoir de l’amour, 
de l’amitié, ou de vouloir le prendre comme un pays allié. 


[62] 

jfjâll jj tjlaâü laLoiAJ 44 juI^joi jliH ^c. £^a 4 ^/LoiVIj d x V i 

.4_ïiâ jj^i V J 4*& jj^ll jjfL C5^ 4-^j 

Le fait de s’accrocher à l’islam, sans appliquer ses règles et jugements, n’est pas 
suffisant pour être préservé de l’épée, au contraire, il est obligatoire de 
combattre ce pays jusqu’à ce que la loi d’Allah soit appliquée entièrement, et 
qu’il n’y aie plus de fitna. 
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[63] 

£j| jj! jlîll ^jc. 4x u * * AijUa <_J£ ;<jj ( jl£> uj <-i!Ü jjx j ç- LaIxJI Jjijj 
£-0 (jlj ;4jül^)jai l^ajaL IIjÜ C_Ia>J -4_j\_â tû^jljlAÜ û^&Usdl t^LoiVI 

.AjÜI^joi ^_paxj (jj-a^yiLaj fl juiII j ^jj'ô lal j téüà 

Les savants sont unanimes, sans aucune divergence à ce sujet, pour dire : 

qu’un groupe quelconque qui refuse d’appliquer une ou certaines lois de 
l’islam, parmi les choses apparentes et claires, il devient obligatoire de les 
combattre jusqu’à ce que ces lois délaissées soient appliquées, même s’ils 
prononçaient déjà (avant le combat) les deux attestations de foi et qu’ils 
mettaient en application certaines lois de l’islam. 


[64] ^ 

.juit J 

Parmi les annulatifs de l’unicité : le fait de prendre les polythéistes comme 
alliés, les aider, les assister par la main, la langue ou l’argent. 


[65] p 

(jl ;4_Loih j 44_jLa*j^all (_j-a dql-sj laLuo 

.aLlS 4^_La ÛÇ.I^)o]lj tLahol^ (jjfLj ^ 

Les savants sont unanimes, anciens comme contemporains, parmi les 
Compagnons, leurs successeurs, les grands imams, et l’ensemble des gens de la 
sunna pour dire qu’une personne ne devient pas musulmane, sans qu’il ne se 
sépare pas de toute forme de grand polythéisme, qu’il s’en éloigne, s’en 
désavoue, et de même pour les polythéistes. 
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_ [66] r 

léllà ûJiIjxj ^y»Vl AjJC'lâj ^ÜujVI (jj«i J^î 

;4_jâ Jâjiiliilj tAlbbc- àûL cél^joàl (je- ^ a ‘dlj jya jjâ^jj tA_jâ ûVl^yallj 

.Al** QA tA_lâ SblstAllj 

La base de l’islam et sa règle sont de deux choses : l’ordre d’adorer Allah 
Seul, et l’incitation à cela, le fait de s’allier aux gens qui partagent cette 
croyance, et de rendre mécréant celui qui délaisse cela, et l’interdiction du 
polythéisme dans l’adoration vouée à Allah, la dureté envers cela, et de prendre 
comme ennemi celui qui s’en rend coupable, et de même le rendre mécréant 
pour cet acte. 


[67] _ 

L-Jjfilj ;AJ (j-a V] 4 IjlA léljjJi jya LaJ La 

.àîll 

Aucun de ceux qui pratiquent ce grand polythéisme ne sera sauvé et ne réussira, 
sauf celui qui s’en désavoue totalement et voue tous ses actes à Allah seul. 


[ 68 ] ^ 

.LaluiA jyjfb V I.Ag-â 4^Â^)à£j ^Ablc- 4 (_£.Ac.| V 

Celui qui dit : « Je ne me désavoue pas des polythéistes et je ne les prends pas 
comme ennemis », ou alors il les considère comme tels, mais ne les rends pas 
mécréants, celui-là n’est pas un musulman. 


[69] 

(je. t^LuoV! (_paâl^3 jya tjAALaiAÜ » -aj 4 û^)Aliâ-a 

Mettre en avant les polythéistes, et les aider à combattre les musulmans est une 
annulation de l’islam et une apostasie claire de la religion. 


19 


y [70] 

dl^ya jl£ i^Si jj-aLoi^]! ^jJa Jj^il £-a (Jjlâ jya 

Celui qui combat avec les polythéistes contre les musulmans est un mécréant, 
même si cette personne vit sur l’unicité d’Allah, tout en délaissant le 
polythéisme. 


IZLL_ . 

Je. 4_J (j^ynxluU LoJ t^ÜLa jya tjAALaiAÜ J^ j^^^all (jfc] (j-a 

.jâ£ jSà 

Celui qui aide les polythéistes contre les musulmans, leur donne de l’argent 
pour les aider dans leur guerre, a certes mécru. 


[72] 

.Ual! (je. ^^yk-a i jyaijuA«a]| Je- A 

Aimer les polythéistes et les secourir contre les musulmans est une mécréance 
qui fait sortir de l’islam. 


_ [731 

4-atâl (j<a Û£^alLa i^jJj \1 Je. j^lâ jAj t ^Jaî jjJJ .aü! j)-a 

Uâl^ya, (. - l£j^a jg. 3 i 

Toute personne qui vit parmi les polythéistes, alors qu’il lui est possible 
d’émigrer, et qu’en même temps il ne puisse pas faire apparaître 
convenablement sa religion, il est auteur d’une chose interdite (harâm), et cela à 
T unanimité des savants. 
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[ 74 ] 

(jLud CS^J ;4 _Aj£ <juaij 4_J L_<L^aj LaJ (jLajVI £)LâjV! £)A 

.(JLLûJ Vj tc_fljj£j Vj t(Jj3*»M Vj JJC. (j-a 4^!iLaiil j û!/L^ail 

Parmi la foi en Allah : la foi en ce quoi II s’est Lui-même décrit dans Son 
Livre, et par les paroles de Son Prophète (alayhi salat wa salam), sans négation, 
sans changement dans le sens, sans en chercher le comment, et sans 
ressemblance avec une quelconque créature. 


[75] 

^ââ A mLi 4_j *»îll (. L-rOj La .W'N ^ââ A ql'N J 4_ijai 

Celui qui fait ressembler Allah à une créature a certes mécru, et celui qui rejette 
ce par quoi Allah s’est décrit Lui-même a certes mécru également. 


[76] 

1 ^ ait a-v .ilajc.1 tlAUx-a ilA^AÜà CllLI Uj 

Nous acceptons les versets du Coran et les hadiths prophétiques concernant les 
Noms et attributs d’Allah sur leur apparence, et nous confions leur sens complet 
à Allah le très-haut, tout en croyant qu’ils Lui sont réellement attribués. 


[77] 

# dlLjlj V] (jLajVl V 

La foi en l’unicité de seigneurie ne sera pas complète si ce n’est accompagnée 
de la foi au destin. 


[78] __ 

. jJiàbj ç.\ * Aqllj (jLajVl jî L>* 

Parmi les piliers de la foi : nous avons foi au destin et à la prédestination. 
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[ 79 ] 

AlmjuLoj ô^j^Üj âill ç-LjaâJ \ g K iA Jl j ÀüliaJlj 4^)âkhj ^jLojVI 

^)â£]| Vj iL-lIjoll 1g j\c. JlC-jj 44-C-Ulj ^jLûjVI ( _ s jJajJ 4_jl JJC. 

^L-llâxJl l Afell & JlC.jlj ;4_L^axJl j 

La foi et la mécréance, l’obéissance et les péchés, tout cela se produit selon ce 
qu’ Allah a destiné et prédestiné, selon Sa volonté et Son bon vouloir, si ce n’est 
qu’il n’agrée que la foi et l’obéissance, et II a promis la récompense à ces gens- 
là, tout comme il n’agrée pas la mécréance et les péchés, et II a promis le 
châtiment à ces gens-là. 


[ 80 ] 

;L_ul^a çA jJaÜll ; (jLûjV) L_ul^a 

.Lgijk ç.LjüûVIj a \\ aüjai Je 

,(_pajVlj CllIjLuJl (3^. Jjâ 4(JjVI ôJüc. éllâ a_jU£ ;4JLÎi]| 
(je Al V ri g 'ic- jpU jk> ^ Jkl a!j\ ïi J' aTn Si ) a 

A Je 

.3j^S<q ôI^juü Laj 3^-^* A q\k 

Les degrés de la foi au destin sont de quatre : 

Le premier : la connaissance d’Allah. Elle englobe toute chose, même avant 
qu’elle existe. 

Le deuxième : l’écriture. Tout cela est écrit auprès de Lui depuis le Début, 
avant la création des cieux et de la Terre. 

Le troisième : Sa volonté. Elle a prise sur toute chose existante, et rien ne peut 
y échapper, comme rien ne peut échapper à Sa science. 

Le quatrième : La création et l’existence. Allah est le créateur de toute chose, 
et tout en dehors de Lui est créé. 


[ 81 ] 

4_iVj <j\jL «a j AjLojuJ <■ _ la. j J lA 'Un.' AâLja] 

.(Jla. ^le - 3 ?. - J' 

Il est impossible de dire que le mal vient d’Allah, en raison de ce qu’impliquent 
Ses Noms parfaits et Ses attributs Sublimes, car II est celui que nous louons en 
toute circonstance. 


[ 82 ] 
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.Aj^JVI t^aâi ^ (JjlLàdlj A_njuü ; dîj«udl 

Le grand polythéisme : C’est faire ressembler une créature au Créateur en lui 
attribuant des caractéristiques de la divinité. 


[ 83 ] 

AàlaLti! ô^LwJI Aj AÎ'sjj tA qVuioj L<uâ ^IxJ céL^joi 

/û^AÜâilj 

Le grand polythéisme : C’est de donner un égal à Allah dans ce qu’il mérite 
Seul, et ce dans quoi les adorateurs Le spécifient dans leurs adorations, tant 
apparentes qu’intérieures. 


[ 84 ] _ 

(JjlaxÜil 4(jjC.^)â tcÉÎ^juii! ^I^jî ^Jâî jA ; Jjiaxlli dl J*ui 

Le polythéisme de négation : est la pire forme de polythéisme, il équivaut au 
polythéisme de Pharaon, et le polythéisme et la négation sont très proches en 
sens. 


[ 85 ] 

> A_ia dp» ^iâj t aJ (J^Luo v téiiia jçjLùiij 

Le polythéisme dans les intentions et les volontés est tel une mer gigantesque, 
de laquelle seuls peu s’en sortent indemnes. 


[86] _ 

J Aj ^Ij (jl (Jl ù^J 4 <J^ c 'j jq'hti^ A^jâ ; 

Le grand polythéisme : est une abomination, et cela est clair pour tout esprit 
de nature saine et raisonnable, et parmi les choses impossibles, ce serait de 
trouver une loi, parmi les législations ordonnées par Allah, qui en contiendrait. 
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[ 87 ] 

àûl Aie- ^.Ac-I ^Aj tàüL ^jJâ Ç.^JU0 : j^VI d jàl\ 

Le grand polythéisme : est une mauvaise pensée envers Allah, et il est par là le 
pire des péchés auprès d’Allah. 


[ 88 ] 

JljLâJl jjîu bjkx j V ; dî 

.ôJlljxJ <C-^)LüJ <jl ( _ 5 Jc. (JjVhioJ (_Jj ciaiâ <jc. <^jÜj 

Le grand polythéisme : n’est pas pardonné par Allah, sauf en cas de repentir, 
et il engendre l’éternité en enfer pour son auteur, et son interdiction ne repose 
pas uniquement sur son caractère vil et ignoble, mais plutôt car il est impossible 
qu’ Allah le légifère à Ses serviteurs. 


[89] 


(jj£^Jüi«a]| 


j iàÛ ôA±^.jJ (j- 0 téî^juiîl (j-a UJ La 


Une personne pratiquant le grand polythéisme ne sera pas sauvée, sauf pour 
celui qui s’en détache totalement pour vouer tous ses actes pieux à Allah, en 
s’éloignant du polythéisme et de ses adeptes. 


_ [90] 

t'ÜLîâj cél^judll ^j-a l_uj ^j-a j ^ 2/Laill j û2/L^ail 4_ilc.^ C-UJ 

^Ajljllst-aj 

Parmi les buts de l’envoi du Prophète (alayhi salat wa salam), le fait de rendre 
mécréant celui qui ne se repent pas de sa pratique ou sa croyance du grand 
polythéisme, le fait de le combattre et de le considérer co mm e un ennemi. 


[91] ^ 

i J* 

Le polythéisme : est de trois catégories : grand, petit et caché. 
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[92] _ t 

Vj *■ jjic. Vj V (_£ÜI 4-ûÜI jA ;jj£VÎ dlj*udl 

# (J^juiaVl cJj^aî jA a£jj <jV t AlÜj]' 4_iâ 

Le grand polythéisme : est le seul péché qui n’est pas pardonné, et toute 
personne responsable n’est pas excusée pour son ignorance, et le suivi aveugle 
des gens n’est pas permis, car le délaissement du polythéisme constitue la base 
des bases. 


[93] 

S*l jA\j 4 j£S\ ^ J V) UU jjlî V J :^UkJ[ 

t4_La 

Les savants sont unanimes : à dire qu’un homme ne devient pas musulman, si 
ce n’est après s’être détaché complètement de toute forme de grand 
polythéisme, et que cet homme s’en désavoue ainsi que des gens qui le 
pratiquent. 


^ [94] ^ 

Les polythéistes arabes associaient à Allah dans l’unicité d’adoration, alors que 
de nos jours, les gens associent à Allah dans l’unicité de seigneurerie et 
l’unicité d’adoration. 


[95] 

^»! ç.Luü céi^jaudli /Ücli Vj ? A-«uüoV V tAlflaaaJ £j\j ç.( > 5 jui]I 

CO^Uc-j 4_1 ajojJ £ya ^)â dj)_j 

Le jugement d’une chose est basé sur sa réalité, pas son appellation, ni la 
croyance sur laquelle se base celui qui la pratique. Un polythéiste est un 
polythéiste, qu’il le veuille ou non, et même s’il fuit du mot ‘polythéisme’, la 
réalité est qu’il a divinisé, adoré et associé à autre qu’ Allah. 
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[ 96 ] 


A g j.n't'nj 4_ajoia ;l_LajJalLa ;<juoàj A jq\ cél^joàl IaÎ] 

^uoil Jj_3^ V AjujlLall ôà&j . ..(Jjfljlài A J 


Certes le polythéisme a été interdit en raison de sa laideur en lui-même, et du 
fait qu’il englobe : une insulte envers notre seigneur, un amoindrissement, et 
une ressemblance à Ses créatures. Et ces perversités -là ne s’estompent pas, 
même lorsque l’acte de polythéisme est nommé autrement par ses adeptes. 


[? 7 ] 

CJ -0 S—ïLajuJ ^Ixil 

L’exagération envers les hommes pieux est une des causes qui fait sortir 
beaucoup de personnes de la religion, et les mène à la mécréance. 


[ 98 ] ^ 

Le polythéisme est lié à l’ignorance, tout comme l’unicité est liée à la science. 


[ 99 ] 5 _ 

C > l\> ^JLuoJj jlc. tJajl »IJ ç-LujVlj (Jx^. qa 

Celui qui prend les anges et les prophètes comme intermédiaires, en les 
invoquant, en plaçant sa confiance en eux, et en leur demandant de leur apporter 
le bien, et de repousser le mal, celui-là est mécréant à l’unanimité des 
musulmans. 
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[ 100 ] 

JÙ\ jVil m jll£ 4<alkj Aül ijAJ lajl JOIJ CllLu) ^ic. ^ajli jljjVl •illC' (jjJl 

La religion des polythéistes, adorateurs d’idoles, est basée sur l’affirmation 
d’intermédiaires entre Allah et Ses créatures, comme on trouverait ici-bas des 
intermédiaires entre un roi et ses sujets. 


[101] 

.AiIaL^JI (Jatâ £}* ^Astâ^ jl Ç.2/ÇÜ ^ AL <-& âlaJI t^y . ül 

S’accrocher une amulette ou un fil, ou autre que cela en ayant l’intention 
d’apporter un bien ou de repousser un mal, fait partie des actes de l’époque 
anté-islamique. 


[ 102 ] 

.ùbsi (j-a ^Aîll (jahu 

Accrocher une amulette est interdit, même si elle contient du Coran. 


[103] 

j[ y jjjVlj j (jaadl j^all téî^juîl 

.ûLLûj Jpiilj 

La recherche de bénédiction auprès des tombes de gens pieux est semblable à la 
recherche de bénédiction faite sur al-Lât, ou autres pierres, arbres, ou encore al- 
Uzzâ et Manât. 


[104] 

L_> jaallj 4 céi^jjüllj V] Ail] (Jjb-a jJJ V ALa t ^gjUaa ui (JaC- x ‘'1' 

A 'ij ' -N. \ l ^ IjjVi 

La sorcellerie est un acte diabolique, et une grande partie ne s’obtient qu’avec 
le grand polythéisme, et le rapprochement aux âmes mauvaises. 
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^ [105] T ^ 

dyo ^A LaJâ <& (Jata. >^3 tlg jC-Aj dy® (jAj^a jl 4lAlc-.il d>® <jl g SU 

^ L ^ -V 

La voyance est du polythéisme, et celui qui prétend connaître cette science, et 
de même celui qui croit le voyant, ils ont certes associés à Allah dans ce qui Lui 
est spécifique. 


[106] 

# *illl ^jjc- (_j]c. (Jjixj £ja ^jjJaall 

L’augure est une forme de polythéisme, du fait qu’il est un attachement à autre 
qu’ Allah. 


[107] 


.(jjLailaJl u\l 


L’astrologie est une mécréance envers le Seigneur des mondes. 


[108] 

d^® Ç-ljjVI-J ç-lijanjajVI 

La demande de pluie adressée aux astres est une forme de polythéisme. 


[109] 

to.lj'q* II j (Jâj 1-iA (jV 4 ^l £-® e_ol ç.^juo <jâ Jâi] d>° oLdijVI i., 

JJÎI Aq nj 

Il est indispensable à chacun de s’éloigner et de prendre garde à toute parole qui 
contredit le bon comportement que l’on doit à Allah ; car ceci est rattaché à la 
croyance, et diminue l’unicité. 
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[ 110 ] 




J ^jg^l Qja ^1a]I ^^ic. ;^Lâ]xij Jjâjl 

1 ^ b <a*< 


Les savants sont unanimes : pour interdire le fait de toucher ou d’embrasser 
un coin ou un mur de l’appartement dans lequel le Prophète (alayhi salat wa 
salam) est enterré. 


[ 111 ] 

d>Ljo L>° j t.wl joua dP 4 :&\ 1& jiaJl jl jA 

d>° ^ i* 111 dll j L-AjUjüI ^aJaC. I 4(_£ j 

Les pires créatures auprès d’Allah sont : celles qui prennent les tombes 
comme lieu d’adoration, et ceci fait partie de la voie des juifs et des chrétiens, et 
compte parmi les plus grandes causes de polythéisme, et ce qui engendre la 
malédiction d’Allah. 


[H2] 

.AjMIj tlfrjlc. *Uoi!j J ;dF" J û!>L^ail 4_dc.) 

Le Prophète (alayhi salat wa salam) a interdit d’élever les tombes, d’y 
construire dessus, et de même d’y écrire. 


[ 113 ] ^ 

Les savants sont unanimes : concernant l’interdiction de construire sur les 
tombes, et de même, sur le fait de détruire ce qui a été construit. 
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^ ^ [IM] ^ 

Àc-Aj Aîll ^_5-ic- ^_J ^LuoâVIj 4ç.lc-AÜ (jjâj^^a]] CllIÂj 4_^.jlil 

•à PV 

s'orienter vers Allah en l'invoquant par le droit des créatures est une innovation 
blâmable et un ajout dans la religion. 


[115] 

(_j-a - (jj-i - C-JjjÀll cJaV j a_dc.^ Âc>lâjüü 

^Alil (_j&l V] ^aJj tÀ-aVl À-alc- \g j\c- (j}â!La tALal 

L’intercession du Prophète (alayhi salat wa salam) en faveur des gens de sa 
communauté ayant commis des grands péchés - à l’exception du grand 
polythéisme - fait unanimité des gens de cette communauté, et ne rejettent cela 
que les gens de l’innovation. 


[116] 

.cd aa ; <c.lÀjudl ^ya 

Les polythéistes seront privés d’intercession, et ceci est unanime. 


[117] 

4téi^)jüd]| Clll qa 

Les plus heureux des gens pour qui il sera intercédé seront : ceux qui 
mourront avec l’unicité pure, sans aucune attache au polythéisme dans un point 
quelconque. 


[118] 5 

<c.làjoi]| a U.oljj A \ l I l" vyifi 

Les statues ont été adorées par le moyen de l’intercession, mêlée au 
polythéisme. 
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[ 119 ] 

Âjàlah (jljâil ^ ^Uj^I qu 

La différence, dans le coran, entre l’intercession affirmée et celle rejetée, est 
semblable à (la différence entre) l’unicité et le polythéisme, ou à la foi et à la 
mécréance. 


[ 120 ] — 

V] ^ l «aÜ. ; çA ÿ]j t^)âl£ - ail! Vj 4-ilc. V Ca-iâ - ail! ^jac- le. J ^j-a 

^ôAic. AelàjoJl c - AL j (il! l_j jîill 

Celui qui invoque autre qu’ Allah - dans ce quoi Seul Allah est capable - est 
polythéiste mécréant, même s’il n’a voulu par son acte que le rapprochement 
avec Allah, et la demande d’intercession auprès de Lui. 


[ 121 ] 

.l*j ^M\ Vj «il! V! <]J V» eJ^.! éljjldl 

Le polythéiste a contredit toutes les conditions de la parole d’unicité, sauf le 
simple fait de la prononcer. 


^ [ 122 ] 

c_jIHSJLi dulii céüèj jKIIj jlajV! i *>Ajj iA 'hnj ;i-ac.j jü (_J£ Ja^vj 

^La^.Vij Aiuiilj 

Le polythéisme annule tout acte et parole, le rend vain, et annule la foi dans son 
entier, et ceci est prouvé par le Coran, la Sunna, et l’unanimité des savants. 


[ 123 ] ; 

^LuüLj ^(JlâJ (j^Laj^allj (^2/Li! j û^/L-al! (ail! 

Allah, Son Messager (alayhi salat wa salam) et les croyants refusent qu’il soit 
dit : « L’islam des adorateurs des tombes ». 
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g t [124] 

4^JLujJj t «>g j]ç. JajLoij àül Ù^J (J*-?* L)^ 1 

Celui qui place entre lui et Allah des intermédiaires, et il les invoque, place sa 
confiance en eux, leur demande de l’aide, celui-là est un mécréant à l’unanimité 
des savants. 


^ [125] 

.(Jjjlallj Vj UaâJL V] 4 jllLaj ^jjllaâ>x 

Les polythéistes sont tombés dans le polythéisme par erreur et mauvaise 
interprétation, mais ni l’un ni l’autre ne sont une excuse en cela. 


[126 ] r 

^L^aj g (jjJaj tàîll AiC- d>° i 

Les savants sont unanimes : concernant la mécréance de celui qui adore autre 
qu’ Allah, même s’il prononce les deux attestations de foi, prie et jeûne. 


[127] 

.(JjÜ VJj 4_jIj cjIIÏLüoJj iAj aic-li ^JâcJ ;dîj*uib 

Le polythéisme : est la pire forme de mécréance. Son auteur est dénoncé en 
tant que tel, et il lui est demandé de se repentir, s’il refuse il est tué. 


[128] 

(ji Vj iAf/L^a Vj iALaLaj ^j^aj V 

Le poste d’imam n’est pas valable pour un polythéiste, et de même sa prière. Il 
n’est donc pas permis à un musulman de prier derrière lui. 


[129] 

d>a (j^) d>® u\ jJlj idjA-aLoiAil 

S’allier aux musulmans, et se désavouer des polythéistes, est un des piliers de 
cette religion. 
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[ 130 ] 

.(JOaUx!! 0 e " ôVlj-û 

S’allier aux polythéistes est une apostasie de la religion, et une mécréance 
envers le seigneur des mondes. 


[ 131 ] 

cJIjS L . 'yj 

.lc.Lo^.1 I^Ljâ <jJaxJ jl ttéüà (je. (jjà t^LoiVI 

Il est obligatoire de combattre les polythéistes jusqu’à ce qu’ils se repentent de 
leur polythéisme et qu’ils reviennent à l’unicité, et qu’ils s’attachent aux règles 
de l’islam. S’ils refusent cela, de manière générale ou partielle, ils doivent être 
combattus, et cela à l’unanimité des savants. 


[ 132 ] ^ ^ 

.iVi* J V] Al] V» cJ -0 Û ' 

i djLuVlj ^ ^ lU~ lJ^-% ;lALjajLttJ 

Les savants sont unanimes sur le fait que celui qui prononce les deux 
attestations de foi, sans avoir la croyance en leur sens, et sans agir en fonction 
de ce qu’elles impliquent, il doit être combattu jusqu’à ce qu’il applique ce 
qu’elles indiquent comme affirmation et négation. 
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[ 133 ] 


IgJtjÜ 1-NJ 4_j\à û^AÜàll ^/LuoVI ^al jlill ^jC. A » Vi<Q<a ÂijUa (_ J£ 

iLû^yîLij fl Jüdll ; Ailali dljl£ (j]j 4£j!^jujll téÜS C5^ 

.ç-LalaJl (jjj uàu I^Aj 


Tout groupe qui s’abstient d’appliquer les rites de l’islam apparents sur lesquels 
il y a unanimité, il est obligatoire qu’il soit combattu jusqu’à ce qu’il applique 
ce qu’il délaissait, même si ce groupe prononçait déjà l’attestation de foi et 
appliquait certains principes de l’islam. Et il n’y aucune divergence entre les 
savants sur cela. 


[134] 

t'Llic. dàâi <î £jJaj La Ai^t-aJ V] ^2/Luoj ^ ■■ «aJ V 

.AJ (J«aK \\ 

L’islam d’une personne ne sera pas valide, tant qu’il ne connaîtra pas le sens 
des deux attestations, ce qu’elles impliquent, et qu’il accepte cela en s’y 
soumettant par ses actes. 


^ [135] 

JÜ 4_aj^a*J) jl l '* aj uaC <j| V 4_aj^axJ! 6^1 fl Lill ^iLal^J ^j] 

Ja^jüL 

La prononciation des deux attestations n’est qu’une étape vers la sacralité du 
sang et des biens, ou alors nous dirions que cette sacralité dépend des actions 
qui en découlent. 
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[ 136 ] 

l&ljx-a 4i^)*-a Vj (Jj tjLdlj Lu^alc. (_y»ui ôA^.j «àîll V] Al] V» -J -Iaitill 

V (Jj 4£»A^.J À\\ V] V Ig-J Jâülail (jj^ Vj <Jj tliiljü jl jâVI Vj <Jj tlgJàâl 

jl léLoi <jlà 4*Üi! ÛJ*^ d>° ; Loj ;téU3 ^gJl c âJjJaJ *La^j *ÜLa 

.^ÜLaj *La.i ^ AijJ 

La prononciation des deux attestations de foi n’est pas en elle-même suffisante 
pour préserver le sang et les biens, et même la connaissance de leur sens n’est 
pas suffisante, ni la reconnaissance de ce qu’elles impliquent. Et même plus, 
même si celui qui prononce cela fait partie des gens qui n’invoquent qu’ Allah 
Seul, son sang et ses biens ne deviendront sacrés qu’à partir du moment où il 
aura mécru en tout ce qui est adoré en dehors d’Allah, et un doute ou une 
hésitation dans cela ne rendent pas sacrés son sang et ses biens. 


, T [137] , r 

(JjliL AjI tàûl V] 4-i] V JIS (jA (jl ;ç-LaIjÜ) 

, Ap. jllL 

Les savants sont unanimes : que celui qui prononce les deux attestations de 
foi, tout en commettant du polythéisme, doit être combattu jusqu’à ce qu’il 
revienne à l’unicité pure. 


[ 138 ] 

.céilà L <ill La 4_La jjJJJJ jjl ^S] 4<ic. L_fl£Jl jlll ^Jal j)-a 

Celui qui nous fait apparaître l’unicité, nous ne lui nuisons point, sauf s’il 
apparait de lui une chose venant contredire cette unicité. 


[ 139 ] 

.jjJllI ^j[c.A ç- lâc. 1 j)-a (jLa-jVI 

Rendre mécréant celui qui délaisse les fondements de l’unicité et qui n’y 
apporte pas foi, fait partie des meilleurs actes de cette religion. 
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[140] 


cél^)jail ÙÙJp jl CcéLui f^yA (jl L_â jxi i>! VI Al) V ±*il Li> ji 

.CAjC-UaHj ^)â£j fl <ji 4ÔJJC. <&) £-a 


Celui qui connaît le sens : des deux attestations de foi, sait également que celui 
qui a un doute ou hésite à rendre mécréant celui qui associe à Allah, celui-ci n’a 
pas mécru au tâghoût. 


[141] 

jfrjba j\ if A^)â£ céLoi J jâ£j fl (j A 

Celui qui ne rend pas mécréant les polythéistes, ou doute de leur mécréance, ou 
encore authentifie leur voie, a certes mécru. 


[142] t r 

Aie. A j û^L^ah 4_ilc.^ ^ajLoi (jl If'LalxIl ' 

,^)S& ^ lélui < JS1I 

Les savants sont unanimes : à dire que celui qui insulte le Prophète (alayhi 
salat wa salam) est un mécréant, et la peine légale est la mort, et celui qui 
douterait de sa mécréance est un mécréant également. 


[143] ^ 

tAÛl _j, JC- AJC- (jlj V i g filLl 

. y tâLS 4 J4* 

Celui qui dit : « Une personne qui prononce les deux attestations de foi, prie et 
jeûne, il n ’ est pas permis de le rendre mécréant, même s ’il adore autre 
qu ’ Allah » ; celui-ci est un mécréant et celui qui douterait de sa mécréance 
deviendrait également mécréant. 
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[ 144 ] ^ 

j\c. A \ g ^'Nl j 4*»Ill \ g *\ >.«o ji (J^j^aî 

<jxL ^ââ (jl^âil AiL ^a 3 t j!jâ]| 

Les bases de la religion qu’ Allah a expliquées et détaillées dans Son livre sont 
une preuve contre les gens, et par cela toute personne à qui le Coran est 
parvenu, la preuve a été dressée sur lui dans ces sujets. 


[145] 

^ââ kéLuj ^Üâ l_ilUa CS^ 1 Ù P* 

Celui qui invoque ‘Alî ibn abî Tâlib (qu’ Allah soit satisfait de lui) a certes 
mécru, et celui qui douterait de sa mécréance a également mécru. 


[146] t ^ 

V ^glc> Ijjl-ûJ p g X \û pi (jjàll 4 û^)Iiâ]| (JaI 

/û^kVI pg ^ plxll (JaI e àloAl Lajjj 4p^-î Vj (JOaLuo^ 

Les gens de la fitra, ceux à qui le coran et le message de l’islam n’est pas 
parvenu, et qui sont morts dans cette ignorance-là, ne sont pas appelés pour 
autant musulmans, et ce à l’unanimité des savants. Il n’est pas permis de 
demander le pardon en leur faveur. Les savants ont uniquement divergés à 
savoir s’ils subiront directement le châtiment dans l’au-delà. 


t [M7] 

P g n Wi ^ J pJlc. à-lAJJ ^1 -bC- Aa"\a JIS 

.SjiVl (jà 

Le sheikh Muhammad ibn ‘ Abdel- Wahhâb (rahimahullah) a dit : les paroles 
d’ibn Taymiyya (rahimahullah) concernant la retenue quant au fait d’appliquer 
un jugement de mécréance sur une personne précise, ne concerne pas leur 
châtiment dans l’au-delà. 


37 


[148] 

ûJljil LS* ^J - 444 Û^ !<-^^ ùi ^^\A JS 

.dll jj^aJI JjLüdAÜ ^â (Jj 

Le sheikh Muhammad ibn ‘ Abdel- Wahhâb (rahimahullah) a dit : les paroles 
d’ibn Taymiyya (rahimahullah) concernant la retenue quant au fait d’appliquer 
un jugement de mécréance sur une personne précise, ne concerne pas 
l’apostasie et l’association, mais cela concerne les branches de la religion. 


[149] 

4 _llc.^ (jLajVlj iéL^}jai V ôA^.j Ai^jj ^A ;^LuiVI 

(jfLi ù!j (jjûjlâ AiaJl djL Laâ Ç.U, LaJâ <C.Lulj ? (^Ljdil J 

^)âl£ I.Ym a l^âl£ 

L’islam : c’est unifier Allah et L’adorer Seul, sans Lui donner un quelconque 
associé, avoir foi en son messager (alayhi salat wa salam), et le suivre dans tout 
ce qu’il a apporté. Toute personne ne faisant pas cela n’est pas musulman, et 
s’il n’est pas mécréant à la suite de son entêtement, il est mécréant à la suite de 
son ignorance. 


[150] 

'AAc. AaLaJl ^Lâ Jbu V] C—IAju V 4 jl âïll 
Allah ne châtie personne avant que la preuve ne lui soit parvenue. 


^ [151] ^ 

A jujVl j tALajVI <• âllkj 4 ^»Lâ 

L’établissement de la preuve diverge selon l’endroit, le temps et la personne. 
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[152] 


L_bj£â (Jxij ^ l_Aj£ V (jjÀll iAiiàLaJl (JaÎ j^xj AjLaojai ^îll 

.Ajjxajuüj Aijj^)âJ ^_pjî (. - A j£ 4<-al 


Allah ne pardonnera pas aux gens de l’époque anté-islamique, ceux qui n’ont eu 
aucun livre, pour le grand polythéisme qu’ils ont commis, alors co mm ent 
pourrait-il pardonner à une communauté qui a le livre d’Allah entre ses mains, 
qui le lisent et l’écoutent (et qui tombent à leur tour dans le grand polythéisme). 


[153] 

.«<&! V] a!] V» Aiàj Lo dijjij 4«<à! V] AÎ] V» aüjj! L» tii^Lail 

Le polythéiste a nié l’affirmation des deux attestations de foi, et a affirmé la 
négation de celles-ci. 


[154] ^ 

Vj illxâJl téiiÂl flà tdÙLljtj QA Aj V iUa^î Aâ ^)âl£ 

.cJ^ji-iii téiiÀj 

Tout mécréant s’est certes trompé, et quant aux polythéistes, nul doute qu’ils 
ont interprétés les choses à leur façon, mais aucun d’eux ne sera excusé pour 
cela, ni pour leur erreur de compréhension, ni pour leur interprétation erronée. 


^ [155] 

çilxj V jAj (Jxâ jl Jla 13] Aj| L_)lj ç-Lalxil (ja (Jjjj 

A jg ~>j ^)A£j ^ Ail g Ali A. jAsj Ail 

Aucun savant n’a jamais dit, concernant l’apostat, que s’il dit une parole ou fait 
un acte de mécréance, sans qu’il ne sache que cela contredit l’attestation de foi, 
alors il ne devient pas mécréant à cause de son ignorance. 


39 


[156] 

blâ tlAliat-aJ <_JaLs, jAj LgJjâJ ^Üj 4<jLud] (_j-a <Lo^J ^)â£j ù\ 

^gj] <jjâj igii ciA^ j^j *^j 4 <-V^w 

Certes une personne peut devenir mécréante par une seule parole qui sort de sa 
bouche, alors qu’il est ignorant de son sens au moment où il la prononce, et 
l’ignorance ici ne sera pas une excuse en sa faveur, même s’il pense l’avoir dite 
pour se rapprocher d’Allah. 


[157] 


^ (. ^)àc. Vj ^A <iV cél^judll AilaHH V 




Le suivi aveugle n’est pas permis dans les affaires liées au polythéisme, car son 
délaissement est une base parmi les fondements de la religion, et personne ne 
sera excusé de ne pas connaître son statut. 


[158] 

bu La, jl j! jl i jl tVjLLo ^jl 

tAL^ai (jiaÜij V t cél juj bb 4_Ludilj (. . jL&j] cJdLà^a 

blâ <L*al ^lâ 

Celui qui prétend : qu’une personne commettant une grande mécréance par 
interprétation erronée, ou un effort de réflexion, une erreur ou encore un suivi 
aveugle, ou par ignorance, est excusable, ce prétendant-là a contredit le Coran, 
la sunna, et l’unanimité sans aucun doute. Il a contredit là une base par laquelle 
il devient mécréant par son rejet. 


[159] 

l jlAll ^ jjàx-aJ (jjojla 'UL ^ 

.^bluoVI 

Toute personne à qui le Coran est parvenu, n’est pas excusable dans les points 
fondamentaux de la religion, qui sont les bases de la religion de l’islam. 
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[ 160 ] 

33 (JjLoiaII ^ V] (jj^ V t 4 ->^11 ^taj cs ^ 1 ^> 3 c. 

.iéU.3 .J^J ^S-l-^jVlj 4 J“^ (JjLüd-a ^ La£ ^Ull (_pa*-J ^C. 

Ne pas appliquer un verdict de mécréance sur une personne précise ne se fait 
que dans les branches de la religion, ceux au sujet desquels les preuves et les 
arguments ne sont pas clairs à la masse des musulmans, comme dans la 
question du destin, des actes liés à la foi etc. 


___^ [ 161 J , 

tél^joil qa ç-Lttistil ^)J)g «Q'N 

.ôjJC-j (jjj AÎ^VI 3^)^ 4Ô J^ 

L’apparence des versets, des hadiths, et des paroles de la majorité des savants 
nous montre la mécréance de celui qui a associé à Allah, et qu’il n’y a aucune 
différence entre une personne précise et une autre. 


[ 162 ] _ 

iA m J ôj^)â£j Cô^)JC. *&l AjC- 1 il (_J&LaJl ç.L<d*Jl (jjlLuoJ 

# 3 j^a]| L_llj ^3 Aââil t_Jj£ ^3 Ja^joiiA téUij 

Les savants n’ont pas exceptés l’ignorant lorsqu’ils ont appliqués le jugement 
de mécréance sur une personne ayant associée à Allah, au contraire, ils l’ont 
rendue mécréante individuellement, et ceci est clair dans les livres de 
jurisprudence, au chapitre de l’apostasie. 


[ 163 ] 

4 A juoàj ^3 Aj^L^a ^ >. Ai V cél^juLa j^3 <illl JJC. Ajc. (jx 

.A^^juàl ôç.I^)j q Vj ^3 Aj ^aLaJjVI 

Celui qui adore un autre qu’ Allah est un polythéiste, d’une grande mécréance, 
et sa prière n’est pas valable en elle -même, et encore moins le prendre pour 
imam, car ses actes de polythéisme ne nous permettent pas de prier derrière lui, 
et notre prière ne serait pas agréée. 
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, [IM] 

Ô £ya (JaJ V 4^2/LaiVI (jC- lél^joua Û.A-1C. <Ùll ^)JC. Ic.^ ^j-a 

.Ifcjlfi. ^ajoll ^lj 4<lLa IgjV 

Celui qui invoque autre qu’ Allah d’une invocation d’adoration, est un 
polythéiste apostat de l’islam, et il n’est pas permis de manger de sa viande, car 
elle a le statut de bête morte, même si le nom d’Allah a été prononcé dessus. 


[165] 

^iL^a-a 4_iâ (JJax ] j tdlLa^^allj 4_jâ A» 4_iâ j* lâj «ildl 

. 4 ÔJ?k 

Un pays où le polythéisme est apparent, et dans lequel on y commet des 
interdits clairs, et qu’on y amoindrit la religion, ce pays est une terre de 
mécréance. 


[166] 

t^jjlALoiA (jfLj (j]j tlgjâ ^/LalVI ^gA jU 

jU Ia jjc-j 

Une terre d’islam est un endroit où sont appliqués les préceptes de l’islam, 
même si les habitants qui y vivent ne sont pas musulmans. Autre que cela, c’est 
une terre de mécréance. 
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[ 167 ] 

> L_âLoJl Igjâ ^ u» j ^3L J Ji2kV V ;<iüLa ^LaVI Jta 

L’imam Mâlik (rahimahullah) a dit : « Il n’est pas permis d’habiter un 
endroit où les pieux prédécesseurs sont insultés ».* 


[ 168 ] t 

4û J e jà\l jAj 4(jj£ JUÜ jl j$iâ jaj ^lâî qa (J J»V' 

(. ^ 1^'i^q iA juaill ^dlJâ i^jjl Â-alâ] \ i^,a'i,a 

L’imam Ibn Kathîr (rahimahullah) a dit : « Celui qui vit parmi les 
polythéistes, et qui n’arrive pas à faire apparaître sa religion, alors qu’il a 
la capacité d’émigrer, il est injuste envers lui-même, et auteur d’un acte 
interdit ». 2 


1 C’est une parole qui se trouve dans « Ahkâm al-Qour’ân » (1/484) de Aboû Bakr Ibn 
‘Arabî (m. 543 H.) rapporté par un élève de l’Imâm Mâlik qui est ‘Abd ar-Rahmân Ibn al- 
Qassîm mort en 191 de l’hégire (rahimahullah). 

Al-Qurtubi (m. 671 H.) rapporte une parole semblable dans « al-JâmV li Ahkâm-il-Qur'ân » 
(5/348) dans l’explication de la Sourate an-Nissa’ (4), Verset 100 : 

Axjojj IJ& J J aîll (Juajuo J (j-ôj 

« Et quiconque émigre dans le sentier d’Allah trouvera sur terre maints refuges et 
abondance ». 

L’Imâm Mâlik a dit : « Ce verset indique qu’il n’est [permis] à personne de résider sur 
une terre dans laquelle les pieux prédécesseurs sont insultés et injuriés, sans aucun 
droit. ». 

2 Rapporté dans « Tafsîr al-Qour’ân al- ‘Adhîm » de l’Imâm Ibn Kathîr (2/390) dans 
l’explication de la Sourate an-Nissa’ (4), Verset 97 : 

J (jjq* jJalqJà U £ I jlll J I jlll ~lÇ Jjl ^JÜa JlljJ <j] 

dlç-Loij ^aIjLû téiiJjtâ Ijâ AstJüolj alil JH 

« Ceux qui ont fait du tort à eux mêmes, les Anges enlèveront leurs âmes en disant: <Où 
en étiez-vous?> (à propos de votre religion) - <Nous étions impuissants sur terre>, dirent- 
ils. Alors les Anges diront: <La terre d'Allah n'était-elle pas assez vaste pour vous 
permettre d'émigrer?> Voilà bien ceux dont le refuge et l'Enfer. Et quelle mauvaise 
destination! ». 
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[ 169 ] 

l g ÎC- Laj AâjUa (J£ C âll “n- j 4^)â£ll jU jj^B 1 là» ^Loball jjfL V 

.ùjl.iaJlj IgJ t(JVl jJall (ja 

Un musulman ne sera pas considéré comme faisant apparaitre sa religion tant 
qu’il ne pourra pas diverger ouvertement de toute faction égarée et innovatrice, 
et qu’il ne pourra pas leur montrer son désaveu. 


^ [170] ^ 

(je. j^ic. jAj j 4-C.,Vn,a\l (j-a (_)jüU 1 ^I^Jà jjj JL^.^all jl£ là] 

;4juaâj 4_ilc. (. _ LaJ <_]-axJj Jaluil La jlûuj taSll 4 _iLl 3 ta j*>^' 

^dai (J* a. ; ^jlc. j t4-ip ls ^" AaâljJ (j* £-aj 

Le monothéiste qui vit parmi les polythéistes et les innovateurs, et qui n’arrive 
pas à émigrer, qu’il s’attache à craindre Allah, qu’il s’éloigne d’eux autant que 
possible, qu’il applique ce qu’il peut de la religion, en lui-même et avec ceux de 
sa croyance, et tous doivent patienter sur ce mal jusqu’à ce qu’ Allah leur 
accorde une issue favorable. 


[171] 

Ajüs\\ ClutÜj V)j ij^Laj-ail I jll Jjj I j] ;jJJ$ (jj) 

ajÜj t jj.AU 1 <)» télià LS^J 4 JaVlüJj 4^aVI (_yuljül a (_j-ul_lll 

.üuâKU 

L’imam Ibn Kathîr (rahimahullah) a dit : « Il convient de s’éloigner des 
polythéistes, et de prendre pour alliés les croyants, dans le cas contraire la 
discorde va apparaître, les choses vont devenir troubles, le musulman va se 
mélanger avec le mécréant, et ceci va causer la faiblesse de la religion, et 
accroître la force des mécréants. » 3 


3 Source : « Tafsîr al-Qour’ân al-‘Adhîm » de l’Imâm Ibn Kathîr (4/98) dans l’explication de 
la Sourate al-Anfal (8), Verset 73 j ^ __ # # 

A j 4_ïîâ (j£j ajlx Q ‘> VI [_ÿ a*J ç.Ulj) a J ax i 

« Et ceux qui n'ont pas cru sont alliés les uns des autres. Si vous n'agissez pas ainsi [en 
rompant les liens avec les infidèles], il y aura discorde sur terre et grand désordre. ». 
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_ [ 172 ] 

^ A ;^jiALoiA]| (JlliÜ lAj£^ ô£ J j^il £y* 

p^UÎj JjLiüJj Ic-jJa (jjlALüd-ail (JUÜ pg*,a ù) Uij 4 jjSII (jâ V (JUlt 

j^üjl ^ .-.v ji ,^\ V. t^JLoj 

Celui qui sort malgré sa volonté, combattre les musulmans, dans les rangs des 
polythéistes, son statut sera celui des mécréants lors du combat et de la prise du 
butin, mais pas dans la mécréance à l’absolu, tandis que celui qui sort avec eux 
de plein gré et de son propre choix, et qui les aide avec sa personne et son 
argent, aucun doute que celui-ci est un mécréant à part entière. 


T [ 173 ] 

aîl 11 AC. I I Jj ^ 1 ^. (jj^^joLAÜ (JtjâJ Aül éj] 

4<jJaxJ jl iiélfà (je- l^jJI (jjà ' 

Allah a certes ordonné que les polythéistes soient combattus jusqu’à ce qu’ils se 
repentent du polythéisme, qu’ils vouent leurs actions sincèrement à Allah , 
qu’ils accomplissent la prière, qu’ils acquittent l’aumône légale, et s’ils refusent 
cela, même en partie, alors ils sont combattus, et ce à l’unanimité. 


[ 174 ] ^ 

£jI^ü pi jail dF- 4* uaa AijUa ; jtnll ^ A-iajj Jlâ 
Ij-ajlL (^5^- p g C- tpA JJC. J pjâll ç-VjA tùJjljlAÜ û^AUàll 

44jü1^}ja! axJJ fl joàl j (jjiüalj téüè (j)j 

ç.\ g q<dl Jjijl téliè aà ~s j (JjlÜ 

Ibn Taymiyya (rahimahullah) a dit concernant les tatars : « Tout groupe qui 
s’abstient d’appliquer les préceptes de l’islam apparents et confirmés, il est 
obligatoire aux musulmans de les combattre, même s’ils prononcent déjà 
les deux attestations de foi, et qu’ils appliquent déjà certains rites de 
l’islam, et cela en suivant l’exemple d’Abû Bakr et des autres compagnons 
(qu’Allah soit satisfait d’eux tous) lorsqu’ils ont combattus ceux qui 
refusaient de s’acquitter de l’aumône légale, et ceci fait l’objet d’unanimité 
entre les savants de la jurisprudence ». 4 


4 Rapporté par Sheikh al Islâm Ibn Taymiyya dans « Majmoû‘ al-Fatâwâ » (28/502). 


45 


[ 175 ] 

jaâjuiAJ £-a ^2/LaiVlj ^L^aJC-VI ^j] ;<U A J**' £)l\ (Jlâ 

(jl£ ;4_ïiâ JjSj V (3^-j 4*& aA£ ÛJ^ C5^ 4-^ J <1^ 4 Jtjâii 

^ 4 -i^.lj (Jlüülâ alil jjàJ 

Ibn Taymiyya (rahimahullah) a dit : « Le simple fait de s'affilier à l'islam 
sans en pratiquer ses rites n'est pas une raison suffisante pour délaisser le 
combat (contre ces gens-là). (Au contraire) le combat est obligatoire 
jusqu'à ce que la religion soit entièrement vouée à Allah, et qu'il ne subsiste 
plus de polythéisme en eux. Lorsque la religion est vouée à un autre 
qu' Allah, le combat devient obligatoire. ». 5 


[176] 

laAjaiAJ (jjjji d x «aJC VI ; A-Lajj (Jlâ 

4-^2 <jj£j V <^5^ J Aj£ ÛJ^ C5^ L • (3-^-9 

J JlSSÎlâ J;lii 

Ibn Taymiyya (rahimahullah) a dit : « S’attacher simplement à l’islam sans 
s’attacher à ses préceptes n’est pas une cause suffisante pour que les 
musulmans retiennent leurs mains et leurs épées, mais plutôt le combat 
restera prescrit jusqu’à ce que la religion soit entièrement pour Allah, 
jusqu’à ce que les troubles disparaissent, et dès lors que certains actes sont 
voués à autre qu’Allah, le combat reste obligatoire envers eux ». 6 


[177] 

jâ£ liLÜI ji jjâ£j uiuâjl û! 

.âJLaj aÜâ A_j (. L^ajl tAj^UaXûj ^LuoVI téüi 

Parmi ceux envers qui le jihâd est une obligation : Ceux qui ne rendent pas 
mécréants les polythéistes, ou qui doute de leur mécréance, car cela est une 
annulation claire de l’islam, et celui qui rentre dans cette description-ci est un 
mécréant dont le sang et les biens deviennent licites. 


5 Rapporté par Sheikh al Islâm Ibn Taymiyya dans « Majmoû‘ al-Fatâwâ » (28/503). 

6 Rapporté par Sheikh al Islâm Ibn Taymiyya dans « Majmoû‘ al-Fatâwâ » (28/503). 
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[178] 

C5 Ic. ; jj^jA-dl ôjaULo ;Aj £ytl JlfraJ' La* j] 

.^A/LolVl j-û 1^3 4(JLaJ jî L L . ^‘ Q . 1 jî 4 jAjAj jî i -^ 

Parmi ceux envers qui le jihâd est une obligation également : Ceux qui 
aident et soutiennent les polythéistes contre les musulmans, avec sa main, sa 
langue, son cœur ou son argent. Celui-là est un mécréant qui sort de l’islam. 


[179] 

j oliÜc-Vlj j^^jj t^LuoV! ‘ô«i J\ 

j* <1 j 3 Jjjfti 4téüà Jla j£l 4^-ip je. djAïijI (JjâJ J IgJajA j* 

L’apostasie : C’est la mécréance après l’islam, et cela se produit par la langue, 
les actes, la croyance, ou encore le doute. Et ne fait pas partie de ses conditions 
que l’apostat dise une parole claire du genre : « J’apostasie de ma religion ». 
Mais s’il le dit, ce genre de parole est une parmi les nombreuses paroles qui 
prouvent l’apostasie. 


[180] 

(Jai ^ ji àûi jV tiéijAii d&i jüh (Jaî ç -\ q 

^ la oç.l^)jllj jlîc.1 

Les adeptes de l’unicité s’écartent des gens du polythéisme (al-hounafa 2 ou) 7 , 
car Allah leur a rendu obligatoire cela, ils les considèrent mécréants et se 
désavouent d’eux. 


7 Hanîf, Hanîfiya se traduit par celui qui s’écarte de l’association à Allah (shîrk) et qui penche 
vers Son unicité (tawhîd). 

Ibn Mandhoûr (m. 711 H.) a dit : « Le sens de “Hanîfiyatou” veut dire dans la Langue 
Arabe, se pencher pour s’écarter, et le sens est que Ibrâhîm (‘aleyhi salam) s’est penché 
vers la religion d’Allah. » [Lisân al-‘Arab] 

Az-Zadjâdj (m. 310H.) a dit : « Al Hanîf dans l’époque préislamique (Jâhilya) c’est celui 
qui faisait le pèlerinage, les grandes ablutions, et se circoncisait. Lorsque l’Islam est 
arrivé, al-Hanîf est devenu le Musulman. Il se prénommait ainsi pour son écartement de 
l’association à Allah (shîrk). » 

Alors le Hanîf est celui qui s’écarte de ce dont les gens se sont habitués comme association et 
égarement. 
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